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The study is focused on the analysis of the
dynamic development of the morphological
functions of the main sensory verbs, which
make up the core of five lexical-semantic fields
of visual, auditory, gustatory, olfactory and
tactile sensory perception, in the diachronic
view and covers all periods of the English
language development: Old English, Middle
English, Early New English and New English.
The objective is a detailed and in-depth study
of the  grammatical —and  phonetic
characteristics of the main nuclear English
sensory verbs at each stage of their
development and highlighting the changes that
took place in their morphological chronology.
The main tasks are to track, analyze and
compare the grammatical and phonetic
characteristics of sensory verb lexemes of five
main lexical-semantic fields to indicate the
process of semsory perception in each
historical period, comparing their dynamics
and identifying all possible grammatical and
phonetic changes that took place in the
specified time period. Various methods,
analyses and approaches were involved to

obtain reliable data: phonetic, component,
Jlocniosxcenus npucesuene aumanizy OUHAMIY-
HO20 PpO3BUMKY MOpQGONoTuHUX — HYHKYIU
OCHOBHUX CEHCOPHUX OIECTIB, W0 CKIA0ArOmb
A0pO Ma OCHOBHY HACMUHY N SIMU JIeKCUKO-
CeMaHmMUYHUX noJié Ha NO3HAYEHHA NPoYecie
4Ymmeeo2o CNpUUHAMMS 8i3yA1bHO20,
ayoumueHoeo,  0e2yCmamugHo2o, 01bhak-
MOPHO20 [ MAKMUILHO2O, Y OiaXpOHIUHill
NJIOWUHI MA OXONTIOE 8CI Nepioou PO3GUMKY
AH2NIUCLKOL MOBU: OU6HbOAHIUCHKUL,
cepeOHbOaHNTICHKULL PAHHbOHOBO-
aHenitucoku ma Hogoaueniucokuu. Memoro
pobomu € OemanvHe mMa 2nUOOKE BUBYEHHS.
2pamamudHux ma Gonemuunux
XapakmepucmuKk OCHOBHUX A0EPHUX AHILCH-
KUX  CEHCOpHUX  OIeCcnié HA  KOMCHOMY
NPOMIJICKY IX PO36UMKY MA BUOKPEMICHHS
3MiH, AKI manu micye y ix Mop@onociuniu
xXpoHonoeii. OcHOBHUMU 3A80AHHAMU OOCTIO-
JHCEHHSL € BIOCMENCEHHS, AHALI3 MA NOPIGHAHHS
epamamuynux — ma  OHemUUHUx — Xapax-
MEPUCMUK  CEeHCOPHUX  OIECTIBHUX —JleKceM
n MU OCHOBHUX IEKCUKO-CEMAHMUYHUX NOTI8
HA  NO3HAYEHHS  Npoyecy  YYMmeEBO20
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CHPpULIHAMMA Y KOJICHOMY  ICMOPUYHOMY
nepiodi, 3icmasierHss ix OUHAMIKU 3 OABHbO-
comparative, quantitative analysis, analysis of
dictionary definitions, comparative-historical
method, diachronic-synchronic approach. The
study is based on the use of all possible Old
English, Middle English and Modern English
dictionaries that are available. The results
prove that in the subsystem of English sensory
verbs denoting the processes of sensory
perception, there have been noticeable
changes on the grammatical and phonetic
levels. Throughout all periods of the English
language development, their grammatical and
phonetic functions have been subjected to
various forms of alignment and similar
influence from the class of strong declension to
weak declension. A significant part of the basic
nuclear sensory verbs underwent quantitative
and qualitative phonetic changes.

Key words: grammatical changes, phonetic
changes, diachrony, verbs of perception,
morphology, historical periods.

I. BCTYII

I'epmancbka disostoris

AHeNTUCbK020 00 CepeOHbOaH2NIlCh K020,
PAHHBbOHOBOAH2NIUCHKO20 — nepiodie | 00
CY4acHoi anenitcbKoi MO8U ma BUsNIeHHS 8CIX
MOJNCIUBUX 2PAMAMUYHUX MA  (POHEMUUHUX
3MIH, WO MAIU Micye Y 3a3HAYEHOMY YACOBOMY
npomixcky. Jna ompumanHs O00CmMOGIpHUX
Oauux y ybomy 00CHi0dNCeHHI OYIU 3anydeHi
PIBHOMAHIMHI Memoou, ananizu ma nioxoou.
3oxpema,  onemuunul,  KOMHOHEHMHULL,
3icmaenull, KIIbKICHUN — aHanizu,  amauis
COBHUKOBUX Oepiniyill, NOPIBHANIbHO-ICMO-
puuHulL.  Memood,  0laxpPOHHO-CUHXPOHHUU
nioxio. Jlocniodxcenns 0a3yemvcs HA BUKO-
PUCMAHT 8CIX MONCTUBUX CLOBHUKIE OABHLO-
AH2NIUCLKOL, CepeOHbOaH2NItCLKOI I CYYACHOI
aHeniticbkoi mosu, ski € 6 docmyni. Ompumani
pe3yibmamu 00CIIOHNCeHHsL 3AC8I0UYIOMb, U0
8 niocucmemi AHeIUCLKUX CEHCOPHUX OIECIIB
HA  NO3HAYEHHA  Npoyecie  4ymmeeo2o
cnputinamms  8i00yauUCa 8I0UYMHI 3MIHU HA
2pAMamudHOMy mMa DOHEMUYHOMY DIGHSX.
Bcmanoeneno, wo cunvni  diecnosa  Ha
NO3HAYEHHS npoyecy YymmeBO20 CHPUUHAM-
ms, AKi 30epeanucs y CY4acHOMY CILOBHUKY
aHeniucbKoi MOo8U, PIOKO penpe3eHmyomvCsl
OOHUHI Y epamamuyHii hopmi, aKa npeocmas-
JANA OU HOPMANLHUL PO3GUMOK IX 2006HUX
4acmuH y 0A8HbOAHNIUCHKIL MOBI. Bnpooosoic
8CIiX Nepiodie pO36UMK) aAHNIUCLKOI MOBU IXHI
epamamuyni ma Gonemuuni GyHKYii nio-
oasanucs pizHuUM Gopmam BupieHIO8AHHA U
AHANO2IYHOMY 6NAUBY BI0 KIACY CUTLHOL
8IOMiHU 00 cnaboi iOMinu. 3Hauna yacmuna
0a308Ux S0EPHUX CEHCOPHUX OIECNI8 3A3HANA
KIIbKICHO-AKICHUX (DOHeMUYHUX 3MIH.
Knwuosi  cnosea:  epamamuuni  3MiHU,
Gonemuyni 3miHu, Oiaxpowisn, nepyenmueHi
diecnosa, mopgonozis, icmopuyHi nepioou.

MoBi sk KUBOMY OpraHi3My BJIACTHBO PO3BUBATHCS, TOMY B Hill MOCTIHHO BiAOYyBarOThCS

3MiHd. JlOCHmiDKeHHS 3MiH Ha CEMaHTHYHOMY, TpaMaTH4YHOMY, (oHeTHuHoMy (Smith, 2007),
MopdosiorivHOMY piBHSX 3aranom (Brian, 2017; Trips, 2009) Oynp KX JEKCUYHUX OIUHUILb, 1
30KpeMa, ceHcopHux miechiB (I orosayvka, 2009), B miaxpoHIYHIN TMIIOMIMHI Ja€ HaM TIUOOKE
PO3yMiHHS TIPOIIECIB TUHAMIKH 1X PO3BUTKY, B3aEMO/IIT JIEKCEM Ha PI3HHUX PIBHSX, IO B pe3yibTaTi
JI03BOJISI€ JOCTITHUKAM Kpalle OKPECIUTH KapTUHY CIPUNHSATTS HABKOJIHUITHHOTO CEPEIOBHIIA,
OTOYEHHS Ta CBITY B Iijiomy. JlOCHi/DKEHHS IECTIB aHTJIMCHKOI MOBU BIPOJOBX 0OaraTbox
JNECSITHIIITh  3aJMIIAIOTBCS  aKTyadbHUMHU. OCTaHHI Cy4acHI JOCHIDKEHHS  TIPOBOMASITHCS
PI3HOACTIEKTHO Ta BCEOIYHO, IO IMiAKPECIIOE aKTYalbHICTh JaHOI TEMaTUKH. 30KpeMa, BEIHKI Ta
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3HAYyII Mpali, IepepaxoBaHi HIKYE, € 3HAYHUM JOpoOKOoM B Wil cdepi. A. Impe BuBuUMIa Ta
MpoaHali3yBajia 3MiHH, IO Mald MiCIle B CHCTeMI aHTJildcbkux giecmiB ([mre, 2015),
CKOHCTPYIOBABIIIH JIOTIUHY CHCTEMY JIi€CTiB aHTIiicbkoi MoBHU. [leprenTuBHi Ji€cioBa aHTIIHCHKOT
MoBu aocaiauB A. Baitbepr (Viberg, 2019), iioro nociimkeHHs CPOKYyCOBaHE Ha BUOKPEMIICHH1 IBOX
OCHOBHUX T'PYIT CECHCOPHUX JIECIIB: II€CIOBA-EKCIIEPICHCOPH, TOOTO AIECTIOBA, IO OMMUCYIOTH TPOIIEC
OTPUMAaHHMX BPaXEHb, MEPEKUTOrO NOCBiMy (experiencer-based verbs), Ta miecioBa-peHOMEHH,
TOOTO TaKi, II0 OMHCYIOTh MpPOIEC YYTTEBOro CHPUHHATTA 00'ekty (phenomenon-based verbs).
®. Crpik JliBep3 mpoaHaizyBajia €TUMOJIOTIIO JTIECTIB CIpUHHATTA Ha HIOX (Strik Lievers, 2021),
TOOTO MOCTiaMIIa IEKCUYHUH TUTACT JIECHTIB OJIb()AaKTOPHOTO CIPUNHHATTS B A1aXPOHIYHOMY PO3pi3i.
[lepuenTuBHUM MPHUCYAKAM B aKTUBHOMY CTaHI1 MPUCBSYEHA CTATTs Oonrapchkoi BueHoi X. Kykooi
(Kukova, 2023), ne BOHa [eTalbHO OXapaKTepu3yBaja IOBEIAIHKY TPUCYIKIB CEHCOPHOTO
cnpuitHaTTsa. XaB’ep JI. Bepa mocmiauB TOXOMKEHHS JaBHbOAHTJIIMCHKHUX JIECTIB YyTTEBOTO
CIPUHHATTSA, Mi3HAHHS Ta nouyTTs (Vera, 2011), neTanbHO MpoaHATi3yBaBIIM iXHIO ACPUBALIIO B
MopdostorivHoMy actiekTi. CeMaHTHYHUM 3MiHaM 0a30BHX CEHCOPHHX JIECITIB MPHUCBYCHA HAYKOBA
npams A. ['anaka, skuii AeTajabHO TPOaHaATi3yBaB Ha MPUKJIIA/Il 31CTaBICHHS aHTTIHCHKO1, HIMEIIBKOT,
(dbpaHITy3bKO01, ICTIAHCHKOT, ITATIHCHKOI Ta yTOPChKOT MOB JMHAMIKY CTaHOBJICHHs 1TuX aiectiB (Galac,
2020). Y HamoMy mornepenHboMy nochimkeHHi ([ onosayvka, 2019) OyB npoBeneHUN TIUOOKHIA
aHaJI3 CEMAaHTUYHUX 3MIH OCHOBHUX CEHCOPHHMX JII€CTIB aHTJIIHCHKOT MOBH, 1110 € KOHCTUTYEHTAMH
I’ SITH JICKCUKO-CEMAaHTUYHHX TOJIIB Ha TIO3HAYEHHS BIAMOBITHUX MPOIIECIB UYyTTEBOTO CIIPUHHSATTS,
CEMaHTUYHUX 3MiH, IO BIAOYIUCS y MIACUCTEMI CEHCOPHHMX JIECITIB y YacOBOMY MPOMDKKY Bij
JaBHBO- 70 CEPEIHBOAHTIINCHKOTO mepioniB. Take AOCTIIKEHHS B PO3pi3i MlaXpOoHil TO3BOIHIIO
BUSIBUTH 3HAYHI CEMAHTHWYHI 3MiHM B JIGKCHYHOMY IIJIacTi AHIUIMCBKHUX JIECTIB YYTTEBOTO
cnpuitHATTA. OHAK, Y MIJCUCTEM] aHTTIIHCHKUX CEHCOPHUX JIECIIB OKPIM CEMaHTUYHHX 3MiH, MaJIX
Mmice ¥ iHmi 3miad. Atumia Impe (2015, c. 121) 3a3HaumB, mo «rpamMaTHka KOXKHOI MOBH
NEePEersAaeThCs pa3 Ha NBAAUATh-TPUALATH POKIB, IO CITiJ BBAXKATH PUPOIHUM IPOLIECOM 1 OHI€I0
3 TOJIOBHMX TpoOiemM TpamatukiBy. Came aHami3 TpaMaTHYHUX Ta (POHETHYHHX 3MiH
JaBHbOAHTITIMCHKUX CEHCOPHUX JIIECIIB HACKPI3HO, BKIIOYAIOUN BCI MEPIOAN PO3BUTKY aHTIIHCHKOT
MOBH, € MeTOI0 J1aHO1 cTaTTi. OCHOBHUMH 3aBJAAHHSIMH € BIJICTEKEHHS Ta MOPIBHAHHS TpaMaTHYHUX
Ta (OHETUYHUX XapaKTEPUCTUK CEHCOPHHUX JIECTIBHUX JIEKCEM II'ITH OCHOBHHX JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX TIOJIB Ha TO3HAYEHHS MPOIECY YYTTEBOTO CHPUUHATTA y (a3l ix auHAMIKH 3
JTAaBHBOAHTITIMCHKOTO JIO CEPETHBOAHTIIIMCHKOT0, PAHHBOHOBOAHTIIICHKOTO TIEPIOAIB 1 O Cy4acHOi
AHTIIIICHKOT MOBH Ta X MOXJIMBUX (DPOHETUYHHUX 1 TPaMaTUYHUX 3MiH, 110 CTAJIUCS y 3a3HAYECHOMY
4aCOBOMY NPOMIXKKY.

Metoau nociailzkeHHsl. Y JIOCHI/DKCHHI 3aCTOCOBaHI aHali3 CIOBHMKOBUX Je(DiHIIIH,
(dboHEeTHYHUH, KOMIIOHEHTHH, 31CTaBHUN, KUTbKICHUN aHAII3H, MOPIBHSUIBHO-ICTOPHYHUN METOJ 13
3JTyYCHHSIM JT1aXpOHHO-CUHXPOHHOTO TiIX0/1y Ta BUKOPUCTaHI BC1 MOXJIHBI 1 JIOCTYITHI CIOBHUKH
JaBHbOAHTITIMCHKOI, CEpeTHBOAHTIIICHKOI 1 Cy4acHOi aHTIIiHCHKOT MOBH.

I1. PE3YJIBTATHU TA OBI'OBOPEHHSA

3yNMUHUMOCS JCTAJbHIIIe Ha TpaMaTUYHUX 3MiHaX, 10 BiAOYNHCS y AaBHbOAHTJIHCHKHUX
CEHCOPHHMX [I€CHIB Yy TEpPexXigHUN Tepiog MK JaBHBOAHTIIHChKOIO (mami —  g1a.),
CEPeHbOAHTIIINCHKOIO (Ja — ca.), paHHbOHOBOAHTJIIMCHKOTO (J1ajTi — pHA.) Ta Cy4acHOIo (J1aji — Ha.)
aHrmicbkol0 MoBamMu. OKpiM J1eSKOTO BUPIBHIOBaHHS (OpM 1 ocrabieHHs (uieKciid BiAMOBIAHO 10
3arajJpHOl  TEHJEHIli, TOJOBHMUMH  3MiHaMH B  CEHCOPHHX  JIIECIOBAaX  YIPOIOBXK
CepeIHbOAHTIINCHKOTO Tepiogy Oymu cepilo3Hi BTpaTH 3 OOKY CHJIBHOTO BiaMiHIOBaHHA. lle
BIZIMIHIOBaHHS, X04 1 MICTHJIO €Ki 3 TOJIOBHUX CEHCOPHHMX [I€CTIB aHTIHChKOI MOBH, OyJ0
BITHOCHO MaJIMM, Y TIOPIBHSHHI 3 BEJIMKHUM 1 CTIMKO 3pOCTal0YMM KOpPIycoM ciaOkux mieciiB. Taka
TEHJIeHIIIsl OyJia BiIacTHBA BCIA CHUCTEMI JTaBHBOAHTIIUCHKUX CEHCOpPHUX maiecmiB (Baugh, 150). Y
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CepeHhOAHTIIIMCHKUI Mepion 1 HaJami B iHII MEpiogu aHTIINCHKOT MOBH y CHIJIBHHX JI€CIOBAaX
B1IOYBalOTHCS CYTTEBI 3MIHM, IO TMOPYIIWIN BITHOCHY CTPYHKICTh CHJIBHHMX KJIaciB, 1 BOJHOYAC
MiArOTYBaIU NOJANBIIAN IepexiJ 10 Cy4acHOI CUCTEMH TPbOX OCHOB. Taki 3MiHM CHIOCTEPIraloThCs
0COOJIMBO B JIEKCUKO-CEMaHTHYHOMY TIOJI1 JJABHBOAHTJIIMCHKUX CEHCOPHHUX JIE€CTIB CIPUHUHATTS HA
JOTHK, CMaK 1 ciyX. [IeBHA KUTbKICTh CHUIBHUX JITaBHOAHTIIHCHKUX CEHCOPHHX IIE€CTIB NOYHMHAIOThH
BIJIMIHIOBATHCSl 3a THIIOM CJIaOKOTO BIIMIHIOBAHHS, IHIN CHJIBHI CEHCOpHI JI€CIIOBa B3araii
3HHUKAIOTh.

oo JIeKCHKO-CEMaHTHYHOTO TOJISI Ha MO3HAYSHHSI TPOIIECy Bi3yadbHOTO CIIPHUHATTS, Y
XOJIl TOCIIP)KeHHSI BCTAHOBJICHO, 110 13 HEMPABWJIBHOTO JaBHBLOAHTIIIICHKOTO CEHCOPHOTO J11€CTOBA
BI3yaJIBHOTO CIIPUMHSTTS CJIA0KO1 BIAMIHU YTBOPHUJIOCS CydacHE MPaBUIIbHE CEHCOPHE TIE€CIIOBO, 10
MICTUTh KOMIIOHEHT Ha IMO3HAYCHHSI POIIECY CIIPUUHSATTS 30pOM:

\ na. récan (muH. 4. rohte, MH. roht; mienpukmM. II roht) — ca. réchen (rohte, rohte) — na. reck \

Jlesiki CeHCOPHI JIl€CIOBA JICKCUKO-CEMaHTUYHOTO TOJIsl Ha TTIO3HAYEHHS MPOIIECY Bi3yaTbHOTO
CIPUHHATTSA BTPATHIM TpaMaTU4HI O3HAKHM CJIAOKOi BIAMIHM 1 MOCTYMOBO MEpPEHIUIM 10 TPYyMU
JECITIB TPHOX OCHOB:

na. sceawian (MuH. 4. sceawode) — ca. schéawen, scheauwen (muH. 4. schéawede, scheawude,
nienpukM. Il schéwed) — Ha. show (showed; showed/shown)

na. métan (MuH. 4. métte) — ca. meten (MuH. 4. métte) — Ha. meet (met, met); ‘

na. wacian (wacode) — ca. wakien (wakede) — Ha. wake (woke, woken) \

na. c€pan (MuH. 4. c€pte, MH. c€pton; mienpukm. Il c€ped, cépt) — ca. képen (MuH. 4. képte) — Ha.
keep (kept, kept)

na. t&can (MuH. 4. t&hte) — ca. t&chen, technen (muH. 4. t&hte, tahte, taute, tehte) — na. teach
(taught, taught)

na. l&dan (Mun. 4. 1&dde, I&ded) — ca. l&den (mun. u. I&dde, ledde, nienpuxm. II Ied) — na. lead
(led, led)

3araioM CIMHAIISTh JaBHbOAHIITIMCHKUX CEHCOPHUX JIECTIB, 10 Oy JeKCEeMaMH JIEKCHKO-

CEMaHTHUYHOTO IOJIsl Ha TIO3HAYEHHs MPOLECY BI3yaJlbHOTO CIPUHHATTSA, MalIM AMHAMIKY PO3BUTKY

HEMpaBWIBHUX Ji€ciB, 1O BimoOpaxenHo B Tabmuui 1. Ilpm nmpomy, SK MM 3a3HAUUIM B

NONEPETHPOMY JOCHIKEHH], JEsKli 3 HHUX BTPAaTWJIM NEpPUENTUBHUI KOMIIOHEHT IpOLECy
CIIPUIHSTTS 30pOM B Cy4acHIl aHTITIHChKiH MOBI.

Tabnuys 1

Po36umok 0aéHb0aH2TINCOKUX CEHCOPHUX OI€CIE 8I3YANbHO20 CRPUIIHAMMA
00 CYUacHUX HenpasuIbHUX 0IEC/1I8 MPbOX OCHOB

JaBHboaHIJilicbKMIi mepion

CepenHboaHrJiliicbKuii nepion

HoBoaHnrailicbkuii nepion

be-healdan (be-heolde, be-
healden)

bi-healden, bihalden (bih&old,
biholden)

behold (beheld, beheld)

c€pan (cepte, cEped/cept)

képen (képte, képid)

keep (kept, kept)

cnawan (cnedw, cnawen)

cnawen (cnedw, knawen)

know (knew, known)

cunnan (ctide, cunnen)

cunnen (ctide, ?coud)

can (could)

drifan (draf, drifen)

drifen (draf, drifen)

drive (drove, driven)
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IIpoooeoicenns madbauyi 1

JdaBHboaHIJIilicbkuii nepioa

CepennboaHrilicbKkuil mepion

HoBoaurailicbkuii nepion

findan (fand, funden)

finden (fand, funden)

find (found, found)

I&dan (I&dde, l@ded)

1&den (I0Xde, 16d)

lead (led, led)

métan (métte, méted)

méten (mat, méten)

meet (met, met)

on-gitan (on-geaton, on-giten)

an-3iten (ongeat, an3eten)

get on (got, got)

sceawian (sceawode, sceawod)

sch&awen (scheawede, schewed)

show (showed, shown)

s€can (sohte, soht)

s€chen (sohte, soht)

seek (sought, sought)

seon (seah, sewen / sawen)

séon, sén (seah, sezhen)

see (saw, seen)

pencan (pohte, poht)

penchen (pohte, poht)

think (thought, thought)

under-standan (under-stod, under-
standen)

under-standen (understod,
understanden)

understand (understood,
understood)

wacian (wacode, wacod)

wakien (wakeden, waked)

wake (woke, woken)

witan (wat, witen)

witen (wat, witen)

wit (wot / wist, wist)

Bapto BigMITHTH, 1110 pe3yJabTaTH JOCIIKEHHS, TIPEICTABIICH] B TAOIHUIIX 1—4, CTOCYIOThCS
JUIIE HEMPABUILHUX CEHCOPHUX JII€CTIB, SIKi € OCHOBHUMU KOHCTUTYEHTAMU JIEKCUKO-CEMAHTHYHUX
MOJTIB HA TMO3HAYCHHSI 11’ SITH BIJMOBIIHUX IMPOIIECIB YYTTEBOTO CIPUUHSATTS, K1 30€periii CUIbHY
BiMiHY a00 Maiu NeBHi OHETHKO-TPaMaTU4HI 3MiHU.

[Iloo NEeKCUKO-CEMaHTUYHOTO TOJISI Ha MO3HAYEHHSI MPOIECY COPUUHATTSA Ha ciiyX. byno
BCTAQHOBJICHO, MO i3 CWJIBHOI BIiIMIHM JaBHBOAHTIIMCHKUX CEHCOPHHUX JIECTIB ayIUTHBHOTO
CHPUUHATTS BTPATUIIUCS TPU CHIIBbHI JI€CIOBA UYTTEBOIO CIIPUMHATTS:

1) fricgan (muH. u. freeg, mu. fr&gon, gienpuxm. Il ge-frigen, -fregen, -freegen),
2) frinan (MuH. 4. frune, mH. frunen; aienpukm. II frunen),
3) sw&sl@&can (MuH. 4. —1&hte).

Jlo cmabkoro BiAMIHIOBaHHS MTOCTYITOBO MEPEUIIITH HACTYITHI CEHCOPHI JII€CTIOBA CIIPUNHHATTS

HAa CIIyX:

na. frignan (muH. 4. fraegn, freegen, fregin, freng, fregen, mu. frugnon; mienpuxwm. II frugnen) —
ca. freinen (mMuH. 4. frain, gienpukwm. I fragned) — na. frayn (~ed)

na. cwedan (MuH. 4. cwap, MH. cw&don; mienpukm. II cweden) — ca. cweden, qvéden (MuUH. .
cwap, gienpukm. II qvédende) — Ha. quoth (BxxuBaeTbest B 1-i1 1 3-if 0co01 MUH. 4. 3
MTOCTIO3UTUBHHUM CYO’ EKTOM)

na. swogan (MuH. 4. swedg, mienpukm. II swogen) — ca swozen, swoven (MUH. 4. SWE3, JIEMPUKM.
IT iswd3en, iswowen) — Ha. sough (~ed)

VYV JeKCHKO-CEMaHTHUYHOMY IOJII Ha TO3HAYEHHS MPOIECY CIPUNHATTA Ha CIYyX 13 JI€CIIB
c1abKoi BIIMIHM CTaJI0 HENPABUIBHUMHU CEHCOPHE JIIECTIOBO

‘ hyran (muH. 4. hjrde) — ca. héren (Mun. 4. hérde, gienpukm. Il hérande) — na. hear (heard, heard) ‘

VY tabnumi 2 mpeacTaBieHl WICTh JABHbOAHTIIWCHKUX CEHCOPHUX JMI€CIHIB CIPUHHSATTS Ha
CIIyX Ta JMHaMiKa iX PO3BHTKY JI0 CY4acCHOTO CTaHy. SIk 6auumo, i3 HUX 1’SITh CEHCOPHUX JIECIIB
CIIPUHHATTSA Ha CITyX 30€periiy CBOIO rpaMaTuyHy (PYHKIIII0 CUIBHOTO JIIECTIOBA TA € HENTPABUILHUMHU
JECTIOBAMH B Cy4YacCHIM aHTJIIHCHKIN MOBI.
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Tabauys 2

Po3eumok 0asHb0an2nilicCbKUX CeHCOPHUX OIE€CNI6 CRPUTITHAMMA HA CTIYX
00 CYUaACHUX HEnPAsUIbHUX OIECII8 MPbOX OCHO8

JlaBHbOAHTTIHCHKHI epion

CepeaHboOaHIIiiCbKUI TEPio

HoBoaHraiiicbkuii nepion

biddan (bad, beden)

bidden (bad, beden)

bid (bade, bidden)

beddan (bead, boden)

b&oden (béad, boden)

hyran, héran (hyrde, hjred)

héren (hérde, hérd)

hear (heard, heard)

r&dan (reord/réd, r&den)

r&den (rédde, réd)

read (read, read)

secgan (saegde, segd)

seggen (segde, seid)

say (said, said)

sprecan (sprac, sprecen)

speken (spac, spekende)

speak (spoke, spoken)

Hame nocipkeHHs 3aCB1T9MII0, 110 B JIGKCHKO-CEMAaHTUYHOMY IT10J1i HA TO3HAYEHHS TIPOIIeCy
YyTTEBOTO CIIPUNUHATTS HIOXOM BiIOY/IMCS BIAUYTHI ICTOTHI ceMaHTH4Hi 3MiHH (I 0106ayvka, 2019) 1
Jesikl rpaMaTthdHi 3MiHW. Tak, cuibHE JMaBHBOAHTIIIMCHKE CEHCOpPHE JIECIOBO OJIb(AKTOPHOTO
CIPUIHSTTS MOCTYIOBO MEPETBOPHUIIOCS HA JIECTOBO cIa0KO1 BIAMIHU:

na. redcan (MUH. 4. redc, MH. rucon; aienpukM. Il rocen) — ca. réoken (MuH. 4. rauste; JiEIPUKM.
II raught, raght) — Ha. Reek

CeHcopHI JiecioBa 0Jb()aKTOPHOTO CIPUUHATTA smedcan, sweccan, sworettan 3HUKIH 31
BXKHMBaHHA Yy nepexigHuii nepiog. OnHe CEHCOpHE MI€CIIOBO CIPHUHHATTSA HA HIOX I'paMaTHUYHO HE
3MIHUJIOCS 1 30€peryio rpaMaTHYHI O3HAKHU JI€CIOBA CUIIBLHOT A1EBIIMIHU:

\ na. stincan (stanc, stuncen) — ca. stinken (stanc, stonken) — Ha. stink (stank, stunk)

VYV JEeKCHKO-CeMaHTHYHOMY IIOJI1 JTaBHBOAHTJIWCHKUX CEHCOPHUX JIE€CIIB Ha TMO3HAYCHHS

MIPOLIECY CIIPUIHSTTS HAa JOTUK 3HUKJIA HACTYITHI CEHCOPHI JIi€CI0Ba:

* hrindan (muH. 4. hrand, MH. hrundon) — ceHCopHEe AIECIIOBO XENTHYHOTO CHPUUHATTSA 3 Kiacy
CHJIBHOI BIAMIHU;

* cnidan (MuH. 4. cnad, mH. cnidon; mienpukM. I cniden) — cencopHe aiecnoBo 1 kiacy CHIIBHOL
BIAMIHU;

« fehan — cencopne giecimoBo 1 Kjacy CHJIBHOI —BiAMIHH.
JABHBOAHTITIMCHKOTO XENTHYHOTO CEHCOPHOTO AiecioBa fon;

* IEpUBATHUB CEHCOPHOTO JIl€CIOBa pecgan — a-pecgan (MuH. 4. a-pegde; gienpukM. a-peged, a-pegd),
KU HanexaB 110 B 1 kmacy cimaboi BigMiHY;

* sporettan, spornettan — CEHCOpHI JI€CIOBAa XENITUYHOTO CIPUUHATTA | Kiacy ciaboi BigMiHHA (MUH.
4. —te)

* steartlian — ceHcopHe miecoBo 2 Kiacy ciadoi BinMiau (MuH. 4. —ede, mienpukm. I1 —ed);

* clifrian — cencopHe miecnoBo 2 kiacy cnaboi BinMmiHu (MuH. 4. —ode, mienpukm. II —od) i ioro
nepuBaTuB to-clifrian to scratch;

* cnossian — CEHCOPHE JI€CIIOBO 2 Kiacy ciaboi Biamiau (MuH. 4. —ode, mienpukm. 1 —od);

» fecgan — cencopse aiecnoBo 1 kiacy cna6oi Biaminu (MuH. 4. feah) Ta itoro aqepuBatusu &t-fecgan,
ge-fecgan;

» flocan, floccan — cencopne nmiecnoBo 1 kiacy ciadoi BigMiau (MuH. 4. -ede; gienpuxm. I1 —ed);

* flocan — ceHcopae aiecioBo 1 kiacy cnaboi Bigmiau (MuH. 4. fledoc);

» frigian — ceHcopHe aiecIoBO 2 Kacy ciaadoi BiaMiHu (MUH. 4. —ode) Ta Horo aepuBaTuB ge- frigian
3 TOTOXKHHMM 3HA4YE€HHSIM to embrace ,,001HHSATH, O01HHATHCS ]

* heeftan — cerncopne giecinoBo 1 knacy cinaboi Biaminu (MuH. 4. haefte; mienpukwm. II haefted, heft) Ta
fioro nepuBatuBu be-heftan, ge-heftan, ge-heftnan, ge-haeftnian;

CHUHOHIM  TOTIEPEAHBOTO
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* hafetian — cencopue niecnoBo 2 kiacy ciaboi BiamiHu (MuH. 4. —ade, nmienpukm. Il —ad) 3
JICHOTaTUBHUM 3HaYCHHSM to clap;

* hafenian — cencopne miecnoBo 2 kiacy crnadoi Biamiau (MuH. 4. —ode, pienpukm. 11 —od) 3 ocHOBHUM
3Ha4YeHHsM to grasp, hold;

* sporettan, spornettan — ceHCOpHe JiecioBo | knacy cimaboi BiaMiHu (MUH. 4. —te);

* steartlian — ceHcopHe miecioBo 2 kjacy cnaboi Bimmiam (MuH. 4. —ede, mienpukm. II —ed) 3
JICHOTaTUBHUM 3HAYCHHSIM ,,BIIAPUTHUCS HOTOIO, CIIITKHYTUCS .

Benuka KimbKICTh [I€CTIB CHJIBHOI BIAMIHM ociabuincs, TOOTO CTaqyd TPaBUIBHUMU
CEHCOPHUMH JIIECIOBAMHU B CY4YaCHIN aHTTIHCHKIA MOBI:

na. feccan (muH. 4. feahte, fehte; niempukm. II feaht, feht) — ca. fecchen, feechen, focchen (Mum.
4. feight(e)) — na. fetch (~ed)

na. leccan (muH. 4. lehte; mienpukwm. I leeht) — ca. lacchen (Mun. . 1ahte, gienpukm. II 1aht) — Ha.
latch (~ed)

na. fon (MuH. 4. fénge, mH. féngen; nienpukm. Il fangen, fongen) — ca. fon (mun. 4. féng,
niernpukm. Il fonge) — Ha. fang (now dialect Britain)

na. gripan (MUH. 4. grap, MH. gripon; nienpukm. I gripen) — ca. gripen (MuH. 4. grap, aienpuxm. II
gripen) — Ha. gripe (griped)

Ja. niman (MUH. 4. nam, MH. hamon; gienpukm. Il numen) — ca. nimen (MUH. 4. ham, AIEMPUKM.
Il numon) — Ha. nim (nimmed)

na. r&can (MuH. 4. r&hte, rahte, nienpukm. II raht) — ca. r&chen (mus. u. rahte, nienpuxm. 11
rau3t) — Ha. reach (~ed)

na. spannan (MuH. 4. spénn, spednn, aienpukm. Il spannen) — ca. spannen (MuH. 4. spenned) — Ha.
Span

na. wrecan (MUH. 4. wraec, MH. wr&con; gienpukmM. Il wrecen) — ca. wréken (muH. 4. wrak, MH.
wr&con; nienpukm. Il wréken) — Ha. wreak (~ed)

na. tedn (MuH. 4. teah, mH. tugon; nienpukm. II togen, tigen) — ca. t€on (MuH. 4. t€ah, nienpukm. 11
togen) — Ha. tow (~ed)

HatomicTb, 1esKi 3 1aBHbOAHTIIIHCHKUX CIAOKHUX TIECIIB CIIPUUHATTS Ha JOTHUK PO3BUHYIIUCS
y CEHCOpPHI Ji€ciioBa CWJIBHOI BIIMIHM, TOOTO MI€CTIB TPbOX OCHOB. Tak, CEHCOpHE IIECIOBO
XENTUYHOTO CIpUUAHATTS f€lan, sike B 1aBHBOAHTIIIHCHKIN MOBI MaJlo rpaMaTHYH1 O3HAKHU JiecioBa |
kjacy cnaboi Bigmiau (MuH. 4. félande; niempukm. II feélaned), y nunamimi po3BUTKY aHTIiHCHKOL
MOBH TTOCTYIOBO HAa0yJI0 03HAK HEMPABHIIBHOTO JliecioBa i crano Ha. feel (felt, felt)

‘ felan (muH. 4. felde) — ca. felen (mun. u. felde, miempuxwm. 11 feled) — na. feel (felt, felt) ‘

‘ na. slitan (mun. 4. slat, mu. sliton; mienpuxm. 11 sliten) — ca. sliten (muH. u. islit) — Ha. slit (slit, slit) ‘

VY tabnuni 3 npencTaBieHi CEHCOPHI A1€CIOBa CIIPUMHATTS HA JOTHUK, 10 BXOAATH 0 Aapa
BIJIMOB1THOTO JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TOJIsI 1 30€pEeTriIn CBOIO rpaMaTHYHYy (YHKIIIFO T1€CIIB CHIBHOT
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J€B1IMIHYU BIPOJIOBX BCIX NIEPi0/IiB X PO3BUTKY Ta B CydacHii aHIMiHCHKii MOBI HaJIeXXaTh 10 TPYyIH

JIECITIB 3 TPhOMa OCHOBaMH.

Tabauys 3

Po36umox 0a8Hb0aH2NIIICOLKUX CEHCOPHUX OI€CTI8 CRPUTIHAMMA HA OOMUK
00 CyHUacCHUX HenpPasuUIbHUX OIE€Ci6 MPbOX OCHOB

JaBHboaHIJIilicbKMi mepion

CepenHboaHrJilicbKuii nepion

HoBoaurailicbkuii nepion

beatan (bedt, beaten)

beaten (bedt, b&ten)

beat (beat, beaten)

dragan (drog, dragen)

drawen (dro3, dragen)

draw (drew, drawn)

felan (felde, feled)

felen (felde, feled)

feel (felt, felt)

gifan (geaf, gifen)

3ifen (geaf, 3ifen)

give (gave, given)

gitan (geat, giten)

geten (gat, geten)

get (got, got)

healdan (heolde, healden)

healden, halden (h&old, holden)

hold (held, held)

hittan (hitte, ?)

hitten (hitte, hit)

hit (hit, hit)

slean (sloh/slog, slagen/slaegen)

sléan (sloh, slazen)

slay (slew, slain)

strican (strac, stricen)

striken (strac, striken)

strike (struck, struck)

swingan (swang, swungen)

swingan (swang, sw(u)ngen)

swing (swung, swung)

tacan (toc, ?)

taken (toc, taken)

take (took, taken)

VY mepexigHui TEpioJ BiA JAaBHBOAHTIINWCHKOT O CEPEIHBbOAHTIIMCHKOI MOBH 1 Hamasi
JIEKCUKO-CEMAHTUYHE TI0JIC JaBHHOAHTIIIMCHKUX CEHCOPHHUX JIECTIB HAa IO3HAYCHHS IPOLECY
YYTTEBOTO CIIPUHAHATTS Ha CMaK BTPATHJIO CEHCOPHI JIIECTIOBA CHIIBHOT 1 ¢J1a001 BIIMIHU:

* a-cweorran (MUH. 4. -cwear, MH. -cwurron; aienpukm. Il -cworren, -cwerren), CEHCOpHE JIi€CIIOBO
MPOIIeCY CIPUHHATTSA 3 KJIacy CUIBHOT BiIMIHH,
* swolgettan — cencopre miecinoBo 1 kmacy cnadoi BiaMiau (MUH. 4. —te);

» cwolstan — ceHcopHe miecioBo 1 kiacy cnaboi Biaminu (MuH. 4. -te, mienpukm. II —ed) Ta ioro

nepuBartuB for-cwolstan;

* glendran — cencopue aiecnoBo 1 kimacy cinaboi Biqminu (MuH. 4. — ade, -ede; mienpukwm. I —ad, -ed),

JICHOTaTHUBHO o3Hadae to devour, swallow ,xamgiOHO icTH, KOBTAaTH Ta HMOro moxigHi cioBa for-

glendran, for-glendrian (-gleddrian) (mun. 4. —ode);

» frettan — cercopre nmiecioBo 1 kimacy cnadoi Bigminu (MuH. 4. -te; gienpukm. Il —ed), 3 ocHOBHUM

3HAYCHHSIM, 1110 Ma€ eMOIliiiHe 3a0apBiIeHHS ,,[T0OKUPATH, 3HUIIYBATH  Ta Horo aepusar of-frettan.
3miHa rpamMaTUYHUX (PYHKIIH BigOynacs B NaBHbOAHTIIHCHKUX CEHCOPHUX AIECIOBAX, IO

CKJIQIaIU SAAPO iX BIAMOBITHOTO JIGKCHKO-CEMAHTHYHOTO T0JIsl. BOHU BTpPAaTHIN O3HAKH CHIIBHOTO

JECIIOBA 1 MEPEHTILTH 13 CHIIBHUX JI0 TI€CTIB CIA0KOT BiAMIHU:

na. swelgan (Mun. 4. swealh, MH. swulgon; gienpukm. Il swolgen) — ca. swelzen (MuH. 4. swalh,
nienpukM. Il swolgen) — na. swallow (~ed)

na. fretan (muH. 4. freet, mu. fr&ton; aienpukmM. Il freten) — ca. freten (mun. 4. frat, mienpukm. 11
freten) — Ha. fret (~ed)

na. cedwan (MUH. 4. ceaw, MH. cuwon; gienpukM. Il cowen) — ca. ch€owen (MuH. 4. céaw, MH.
cuwon; gienpukM. II cowen) — Ha. chew (~ed);

JlaBHbOAHTITIICbKE CEHCOPHE A1€CIOBO picgan BUKOHYBAJIO IpaMaTHyHI QYHKILIT SK JAi€cIoBa
5 kiacy cuiibHOI BiaMiHu (MuH. 4. pah, peah, MH. p&gon, pegon, nienpukm. Il pegen), Tak 1 giecimoBa
1 kmacy cmaboi Bigminu (MuH. 4. pigde, pigede, mH. pigdon, pigedon; nmiempurm. II piged)).
I'pamatruHO cuibHA BigMiHA OyJia BUTICHEHA PO3BUTKOM C1a00i BIIMIHU:

na. bicgan — ca. piggen (mMuH. 4. ?, nienpuxm. Il ?7) — Ha. thig (~ed) \

e
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VY nuHaMilli CBOTO PO3BHTKY II€ CEHCOPHE JIECIOBO y TMEPioj BiJl CEpeAHBO- IO CydacHOI
aHFJIlI/ICI:KOI MOBH BTpaTI/I.HO KOMIIOHCHTH I[erCTaTI/IBHOFO Ta XCIITHUYHOI'O CHpI/II/IHSITTH 1 HI/IHI y
IIOTJIaHICEKOMY JiaJIeKTi aHTJIIHChKOI MOBH 30€perjio 3Ha4YeHHs IMPOIECY CHPHHHITTS Ha CIIyX

2

,beg”.
Takox rpaMaTuyHy QYHKIIIIO JI€CIIB TPhOX OCHOB BTPATHIIH:

na. brican (mMuH. 4. breac, MH. brucon; mienpukwm. Il brocen) — ca. briken, brouken (muH. 4. ?,
nienpukwm. Il ?7) — Ha. brook (~ed)

na. siipan (MHH. 4. seap, MH. supon; mienpukm. I sopen) — ca. siipen (MuH. 4. SOp, mienpurm. 11
sopen) — Ha. sup (~ed)

na. gnagan (MuH. 4. gndh, MH. gndgon; aienpukm. II gnagen, gnagen) — ca. gnawen, gnasgen,
gnaggen (MuH. 4. gnogh, mienpukM. Il gnawen) —Ha. gnaw (~ed, y aienpuxm. I 3amummnucs
nepBUHHI 03Haku gnawed abo gnawn)

na. stican (MuH. 4. seac, MH. sucon; mienpukm. Il socen), na. siigan (MuH. 4. seah, MH. sugon;
nienpukM. Il sogen) — ca. suken (mun. 4. seék, mienpukwm. I soken) — Ha. suck (~ed).

Sk BumHO 3 Tabmwmii 4, sAepHI JIGKCEMH Ha TO3HAYCHHS TMPOIECY CHPUHHATTA HA CMakK
30eperau cBoi rpaMaTH4Hi O3HAKH 1 B Cy4acHil aHTJIMChbKiil MOBI HalleKaTh JI0 KJIACy HETIPaBHIIbHUX
J€eCITiB.

Tabauys 4
Po3eumok 0aéHb0an2ilICLKUX CEHCOPHUX OIECTII6 CRPUTIHAMMA HA CMAK
00 CyHUacHUX HenpasuIbHUX OI€CIi6 MPbOX OCHOB
JlaBHboaHTIilicHKMI Mepion CepennboaHrilicbKuii mepion HoBoaHuruilicbkuii mepion
bitan (bat, biten) biten (bat, biten) bite (bit, bitten)
drincan (dranc, druncen) drinken (dranc, drunken) drink (drank, drunk)
etan (aet, eten) gten (&t, Sten) eat (ate, eaten)
gnagan (gndh, gnagen) gnajen (gndgh, gnawen) gnaw (gnawed, gnawn)

Takum yuHOM, MU Oa4yuMO, IO y JEKCHYHIN MIACHCTEM] JaBHbOAHTIIIMCHKUX CEHCOPHHX
JI€CTIB BIPOJOBXK BCHOTO TMEPiONy iX CTAHOBJIGHHS Ta PO3BUTKY CIIOCTEPIralucs MPOTHIIEKHI
MPOIIECH: KOJIM JIECIOBO CJIA0KOi BIIMIHM CTAaBaJIO CHJIBHUM a00 TMpPaBUIHHE CEHCOPHE IECIOBO
Ha0yBaJo 03HAK HEMPABIWJIBHOTO CEHCOPHOTO JIECTIOBA.

lono ponernynux 3miH. [1eBHI GoHETHYHI 3MiHM TaBHBOAHTIIHCHKUX CEHCOPHUX IIECTIB
MOXHa TIOMITHTH, TOPIBHSBINM TaOdUIll JIEKCUKO-CEMAHTHYHHUX TIOJIIB TPOIECIB UYYTTEBOTO
CIPUMHATTSA JaBHBOAHTIIIMCHKOI Ta CepeqHbOAHTTHChKOI MOB ([ onosayvka, 2009). Jlane
JTOCITIJDKEHHS 3aCB1TUMJIO, 110 BEJIMKA KUIBKICTh CEHCOPHUX JIECITIB 3a3HajIa 3MiH Ha (POHETUIHOMY
piBHI. Y Tabnumi 5 npeacTtarieHi (GOHETUYHI 3MiHU TOJIOCHUX ()OHEM OCHOBHUX CEHCOPHUX IECITIB
aHITIMCHKOI MOBH, SIKI SIKICHO 3MIHMJIMCS MEpeHIIOBIIN 3 KOPOTKOTO TOJOCHOTO JI0 JOBIOTO
roJIoCHOTO a0 MU TOHTY (HAaNmpUKIIA, 3 € — €a) 1 HaBmaku (Harpukiazi, 3 0 — a; ed — 0; ea — 0;
€0 — ¢; U — U) B IUHAMIIll iXHBOTO ICTOPHYHOTO PO3BUTKY. [IeBHA KUTBKICTh CEHCOPHHUX (POHEM
30eperyia JOBIUid rOJOCHUH 3BYK, 3aMIHMBIIH Horo Ha AU(TOHT, 10 NpUKIany: € — ee, & — ea, €d
— ¢€e, U — 00.
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Tabauys 5
3IMiHU 20710CHUX (hOHEM 0ABHBLOAHTIIICLKUX CEHCOPHUX OIECiE8
HA NO3HAYEHHA NPOUECy YYMMEEO20 CHPUUHAMMA

Jlekcuko- JdaBHbOAHTJIIliCh KU CepeanboaHrJiiiicbKui HoBoaurmailicbkuii
ceMAHTHYHi nepion nepion nepion
MOJIsI IPolLecy
YYTTEBOTO
CIPUIHATTS
3opom Sceawian schéawen, scheauwen Show

Wacian wakien Wake

técan (MuH. 4. t&hte) téchen, technen (MuH. 4. teach (MuH. 4. taught)

tahte, taute, tehte)

be-healdan bihalden behold

Cnawan cnawen Know

on-gitan an-3iten get on

bPencan penchen Think

wacian (wacode, wacod) wakien (wakeden, waked) | wake (woke, woken)
Ha CJIyX Cwedan cweden Quoth

Swogan swo3en, swoven Sough

hyran héren Hear

Frignan freinen Frayn

r&dan (MuH. 4. reodrd) ré&eden (rédde) read (read)

Sprecan speken Speak
HA HIOX Redcan réoken Reek
HA TO0TUK Wrecan wreken Wreak

Laeccan lacchen Latch

Fon fon Fang

Teodn teéon Tow

Gitan geten Get

Healdan healden, halden Hold

Slean slean Slay
HA CMaK Swelgan sweljen swallow

Cedwan cheowen Chew

Briican briiken, brouken Brook

Siipan slipen Sup

Stican stigan siiken Suck

etan éten Eat

VY mepion IUHAMIYHOTO PO3BUTKY BiJl JaBHbOAHTIIMCHKOI O CY4acHOI aHTJIIHCHKOI MOBH
TaKOXX BIIOYNHCS MEBHI 3MiHU MPUTOJIOCHUX (POHEM CEHCOpPHMX AieciiB. Jleski Tayxi MpUToJIOCHI
dbonemu crasm adpukaramu (Hampukiaan, ¢ — ch — tch), a3BiHKI ambBeosIpHI 3MIHMIUCSA Ha
HOCOBHIH 3BYK (HampuKiaa, n — ng), 3IMKHEH1 (hoHeMu nepeinun y ¢ppukatusHi (g — y; g — gh).
I3 mpopuBHUX (poHEM, 1110 TepeaBaIucs OyKBOCIONYUYSHHIM, EPEUITN 10 (HPUKATUBHOTO 3BYKY,
10 MEePEeTAETHCS OHIEI0 OYKBOIO (HampHKIad, cg — Yy, €2 — Y), Y JeSIKUX CEHCOPHHUX JII€CTIOBaX
3HuKiIa QpukatuBHa QoHeMa [r] (Hampukmanm, sprecan — speak), y Aeskux BigOynacs 3miHa 3i
J3BIHKOTO aJbBEOJIIPHOTO 3BYKY A0 MIUTMHHOI oHeMU (n — W) (auB. TadII. 6).
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Tabauys 6
3Minu nPpU2ONOCHUX (hoHem OA8HbOAHINIUCLKUX CEHCOPHUX OIECiE
HA NO3HAYEHHA NPOUECy YYMMEEO20 CHPUUHAMMA

Jlekenko- JlaBHbOAHTJIIIICBKII CepenHbOAHTIIHCHKU T HoBoanraiiicbkmii

ceMaHTHYHi nepion nepioa nepion

MOJIsI IPoIecy

YyTTEBOTO

CHPUITHATTS

3opom récan réchen Reck
sceawian scheawen, scheauwen Show
cpan keépen Keep
cnawan cnawen Know
sécan séchen Seek
pencan penchen Think
wacian wakien Wake

HA CJIYX frignan freinen Frayn
cwedan cweden Quoth
swogan swo3en, swoven Sough
secgan seggen Say
sprecan speken Speak

HA HIOX Ja. redean réoken Reek

Ha JOTHK wrecan wreken Wreak
feccan fecchen Fetch
leeccan lacchen Latch
fon fon Fang
r&can r&chen Reach
tedn teon Tow
dragan dragen, drawen draw, drag
slean slean Slay

HA CMaK swelgan swelgen Swallow
bicgan piggen Thig
briican briiken, brouken Brook
gnagan gnawen, gnajen, gnaggen | Gnaw
siican, siigan stiken Suck

TakuM 4MHOM, 3aBJISIKU 3aCTOCOBAHMM METOJIaM Ta aHaIi3aM JIOCIiHKEHHS 3aCBIIUUIIO, 10 Y
(hOHOJIOTTYHOMY PO3pi31 TOJIOBHUMH BIIMIHHOCTSIMH MIJK JaBHBO- Ta CEPETHbOAHTTINCHKOI0 MOBAMHU
€ ¢doHeMizallis BIIMIHHOCTEH MK I3BIHKUMH 1 TNyXUMH 3BYKaMH y (pUKAaTHUBAX, MEBHI 3CYBU Y
JTUCTPHUOYIIIT TOJOCHUX y TIEBHHUX SIACPHUX CEHCOPHUX JII€CTOBAX 1 JEsIKI AKICHI Ta KUIbKICHI 3MIHH
(OHEMIYHOTO CKIIaay.

III. BUCHOBKH

PesynbpTatu 11bOTO MOCIIKEHHS JO3BOJISIIOTH HAM 3pOOWTH BUCHOBOK, IO CHJIBHI JI€CTIOBA
Ha TI03HAYEHHS MIPOIIECY YyTTEBOTO CIPUUHSATTS, K1 30€pErJIncs y CIIOBHUKY CY4acHOI aHTIIIHCHKOT
MOBH, PIIKO PENpe3eHTYIOThCS JTOHHMHI Y (OpMi, sKa MpeacTaBisiia Ou HOPMAIbHUN PO3BUTOK X
TOJIOBHUX YAaCTHH Yy JIaBHHOAHTJINCHKIN MOBI. 3a BCI MEPioy PO3BUTKY MOBHU iXHI rpaMaTH4HI Ta
¢donernuHi QyHKUII miggaBagucs pi3HUM (opMaM BUPIBHIOBAHHS M aHAJIOTIYHOMY BIUIMBY BiJ
OJIHOTO KJacy no iHmoro. ITompu BCi rpamaTW4Hi 3MIHU, TI€BHA KUIBKICTh JTaBHBOAHTIIHCHKUX
CEHCOPHUX  JI€CNIB  3QJIMIIMINCA  CUJIBHMMH 1  BIOPOJOBX  CEPEIHBOAHTIIHCHKOIO,
PaHHBOHOBOAHTJIIMCHKOTO 1 Cy4aCHOTO aHTJIIHCHKOTO TepioaiB 30eperyiv BiIMIHY CHJIBHHUX, TOOTO

e
69




Bunyck 848, 2024 I'epmancbka disosoris

HEMpPaBWJILHUX CEHCOPHHX IIECIIB, IO BiJIMIHIOIOTHCS 32 TPhOMa OCHOBaMH. 3Ha4yHa YacTHHA
0a30BUX a00 SAEPHUX CEHCOPHUX [IECTIB 3a3Hajla KIIbKICHO-IKICHUX (OHETHUYHUX 3MiH.
[lepcneKTHBOIO HAIIOTO TMOAAIBIIOTO JOCHIHKEHHS € JeTalbHUN aHaii3 MOpQOJOTiYHUX Ta
CEMaHTUYHUX 3MIH aHTJHCHKUX CEHCOPHUX JIECIIB, SIKI BIPOJOBK CBOT'O ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY
CTaJM apxaizMaMu a00 CTApOMOJHUMH 1 PIIKO BXKHUBAIOTHCS Y CYYaCHOMY MOBJICHHI.
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